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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Д. Өлзийсайханы орчуулга

	 

	ЦАГААН ШПИЦ ХАВ

	I

	Би нэгэн удаа найзтайгаа цуг төв дундаа чамлахааргүй том нууртай сүмээр дайрч, шилтгээнүүд байдаг хороолол зүглэн хажуугийн гулдан хаалгаар гарлаа. Сүмийн урт шавар хананы эсрэг талд том гулдан хаалгануудтай байшингууд үргэлжилнэ. Гудамжинд нам гүм байлаа.

	«Таягийг үзүүрээр нь газарт хатган явах, эргэлдүүлэн барьж явахын аль нь илүү аятайхан бол?» гэж би бодлоо.

	— Наадахаа өгөөч гээд би найзаасаа таягийг нь авч хэд алхав.

	Найз маань түр зогсон тамхи асаав. Сувгийн дээрх банзан дээр хашааны цаанаас уд модны мөчрүүд унжина. Би таягийн үзүүрээр мөчир хөдөлгөн явав.

	Гэнэт нэг цагаан юм хажуугаар шурхийн өнгөрөхөд би эргэн харлаа. Алгын чинээ биетэй бяцхан цагаан хав сүмийн гулдан хаалгаар орох нь тэр. Найз маань хойноос харж байв.

	— Рицу! гэж бидний ард эмэгтэй хүний тод дуу хадаж, — Рицу! гэж бүр дэргэд сонсогдлоо.

	Биеийн тамирын хувцастай нэгэн бүсгүй бидэн рүү түргэн түргэн алхлан ойртоно. Түүний харцанд (бид хоёрыг ер анзаарсангүй) хав дуудахыг нь гарцаагүй сонсож буцаж ирнэ гэсэн бат итгэл тодорно.

	Үнэхээр ч тэглээ. Хав хормын дараа эзэгтэй рүүгээ тасалданги амьсгаадсаар хүрч ирлээ. Цав цагаан бөөрөнхий юм гээч!

	— Суу! Тэнэг минь!

	Хав толгойгоо аягүйрхэн сэгсэрч цомцойн суув.

	— Чи хаашаа давхиж байгаа юм! Аан?

	Бүсгүй хавын хүзүүвчинд савхин оосор уяж толгойг нь илнэ. Дэлдийсэн зузаан чихтэй, бяцхан хоншоортой, шөвгөр хамартай хав онигор хар нүдээрээ эзэгтэйгээ ширтэх нь шаггүй ууртай болохыг илтгэнэ.

	— Яасан сайхан шпиц хав бэ! гэж найз минь бахдан өгүүлээд хавын хажууд суув. Хав шөвгөр хар хамраараа найз руу минь огцом эргэж, дургүйцэн архирав. Бүсгүйн царайд өөртөө эрдсэн инээмсэглэл тодорно.

	Энэ бол туранхайвтар, цэвэрхэн арьстай, ялимгүй бардам царайтай гуч орчим насны эмэгтэй байлаа.

	— Одоо хэдтэй вэ? гэж найз маань бүсгүйд хандан асуулаа.

	— Долоотой гэж бүсгүй хав руу харан дуугарав. Хав тургин өндийж, гулдан хаалганы зүг алхахад, сүүл нь суудлын тэрэгний тоосыг гөвдөг сэвсгэр сойзыг санагдуулав.

	— Тэгэхлээр та дайны... үед хамт зовсон юм шив дээ?

	— Тийм ээ.

	Хав дахин архирч, буцан гүйж ирээд найзыг маань үнэртэж гарах нь тэр.

	— За явъя, явъя. Чи андуурч. Аав ирлээ гэж бод оо юу?

	Тэгээд өнөөх бүсгүйг эсрэг зүгт алхан холдоход найз маань араас нь харцаараа үдэж алгуур бослоо.

	Хэтэрхий эрх нохой, нохой дэндүү хайрладаг эмэгтэйчүүдэд миний дургүйг яана.

	— Яасан зангүй хав бэ!

	— Юу гэж дээ! Хөөрхөн шпиц хав! хэмээн найз маань надтай зөрөн өгүүлээд, зэрэгцэн алхах зуураа, — «Шпиц» гэдэг нь германаар «хурц, шөвгөр» гэсэн утгатай үг. Шөвгөр хоншоорыг нь хараа биз дээ. Хоншоорын үзүүр, нүд нь тас хар, давхар зовхитой, нүд рүү нь унжсан. Чих нь бас сайхан. Хүрэн чихтэй, бор хоншоортой шпиц тааруухан үнэ хүрдэг юм гэлээ.

	— Энэ хав эрлийз юм шиг санагдлаа.

	— Сэхүүн соргог хав юм. Эзнээ тэртээгээс таньж дүүлж байдаг шүү.

	— Дэндүү цагаан үстэй юм. Арчилж тойлно гэж барагдахгүй төвөгтэй дээ!

	— Хүмүүс үүлдэр сайтай, хайртай нохойгоо бол гэртээ байлгаж үргэлж угааж, сойзоор үсийг нь самнаж янзалдаг юм.

	— Үүлдэр сайтай ч юм бил үү, үгүй ч юм бил үү хэн мэдэх вэ. Харц нь ямар ихэмсэг бардам байсан гээч.

	— Ийм нохой эзэндээ сүрхий их дасдаг. Тэгээд бас хэчнээн зугаатай байдаг гэж санана.

	— Иймэрхүү эмэгтэйчүүд муур, нохой гэхлээр амиа тавьчих дөхдөг. Би тийм эмэгтэйчүүдэд дургүй... Үр хүүхэд төрүүлээгүй хүүхэн дээ. Шпиц хавтайгаа адилхан юм.

	Би найздаа таягийг нь буцааж өгөв.

	— Ийм нэг сонин түүх байгаа юм гэж найз маань өгүүлтэл, жимсээ гүвээд удаагүй интоорын модны сайхан үнэр агаарт гэнэт ханхлав. — Тэр явдал бүүр дайны үед болсон л доо. «Тозиогийн нохойны» тухай чи ер дуулсан уу?

	— Тагнуул туршуулын тухай түүх үү?

	Бид хоёр интоорын модот гудамжаар орлоо. Үдшийн гэгээнд өчүүхэн төдий туяарсан тэнгэр модны мөчрийн завсраар үзэгдэнэ.

	— Оморид шатсан байшингийн хажуу дахь шилтгээнийг санаж байна уу?

	А-сан дайн ойртох тусам Нихонбаси дахь дэлгүүрээ эрхлэгчдээ даалгаад Магомэ дэх шилтгээндээ гадагш цухуйхгүй шигддэг боллоо. Эд бараа өдөр ирэх тутам ховордож, албан хаагчдыг нь цэрэгт цувуулан татаж, нэг үгээр хэлэхэд хийж гийгүүлээд байх юм даанч үгүй болжээ.

	Тэд дөрвүүлээ суудаг байв. Эцгийнхээ цорын ганц өв залгамжлагч болсон, дөчин таван настай, хууч өвчтэй авгайндаа А-сан хүргэн болон ирж суусан юм. Авгайдаа гурван жилийн өмнө хөлслөн авсан сахиул бүсгүй Коно-сан, эмгэн Кин байна. Түүнээс гадна Сий-тян нэртэй шпиц хав, хос канар бялзуухай, цөөрөмдөө хэд хэдэн алтан загастай ажээ.

	Токио хотын иргэд «дүрвэх» гэдэг үг дөнгөж ярьдаг болмогц А-сан хотоос зугтан гарах тохиолдолд орон байрны асуудлыг тэр даруй шийдвэрлэв. Тэднийх Косю арлын (хуучин зарц нь тэнд хадамд гарчээ) Катинума хотоос холгүй тосгонд эдлэн газрын нэгэн жижиг байшинд хүссэн цагтаа нүүн очиж болох аж. Бие муутай авгайгаа тав тух алдуулахгүй гэж гэрийн эд хогшлоо тэр жижиг байшинд зөөн аваачжээ. Анхандаа бөмбөгдөлтийг хэн хүнгүй ойшоохгүй байсан тул Токио хотын унаган иргэн А-сан гарч явахаар арай завдаагүй байв.

	Канд хот бөмбөгдөлтөд өртөж, Нихонбаси дахь тэдний байшин шатсан боловч Магомэд суусаар л байлаа. Гэвч өлсгөлөнгөөс аргагүйдэж хотоос гарч явлаа. А-сан авгай, асрагч Коно-сан хоёрыг тосгонд авааччихаад Токиод буцан ирж, гансралд автсан Кин эмгэн, ярдаг Сий-тян хавтайгаа цуг байшингаа сахих болов. А-сан бол тавь дөнгөж гарсан, намхан пагдгар, бүдүүн, халзан толгойтой ер нь хотын жирийн нэг иргэн.

	Сий-тян хав хоол бага иддэг тул А-санд энэ талаар түвэг чирэгдэл учирсангүй. Харин эзэн нь агаарын довтолгооноос хоргодох дадлага гэж сандарч тэвдэн түгшүүр зарламагц л нуувч руу ухаан жолоогүй харайх бүрд Сий-тян хав цухалддаг болж, нэрмээс болж эзэгтэй, асрагч Коно-сан бүсгүй хоёр яваад өгснийг хэлэх үү, бүр агсарч Кин эмгэнийг хэдэнтээ хазсан удаа ч бий. Түгшүүрийн дохио хангинатал хадахад Сий-тян хав дээш өлийн цомцойж удтал тасралтгүй улина. Тэр ийнхүү сурч, түүнийг сунжруулан ульж эхэлмэгц шууд залган түгшүүрийн дохио хангинан цуурайтдаг боллоо.

	А-саны авгай хавыг аваад явах л байлаа, гэхдээ тэр үед галт тэргэнд хүмүүст хүртэл суудал олдохгүй байсан цаг тул нохой авч явна гэж санасны гарз. А-сан хавыг суудлын юм уу, эсхүл ачааны машинаар аваачна гэж авгайгаа тайтгаруулан явуулжээ. Гэсэн ч хавыг даруй явуул гэсэн захиа авгайгаасаа түдэлгүй авч сэтгэл нь гонсойв.

	Авгай нь явснаас хойш гурав дахь сар дээрээ тэдний байшингийн ойролцоо «Б—29» бөмбөгдөгч онгоцны нэгтгэл болон японы сөнөөгч онгоцнуудын хооронд тулалдаан өрнөлөө. Нэг «Б—29» Оигийн дэргэдэх тэнгист ардаа бөөн хар утаа баагиулан унав. Гурав хоногийн дараа нэгэн тунгалаг шөнө Токио хот бөмбөгдөлтөд өртлөө. «Акасака хорооллыг бөмбөгдөж байна» хэмээн хүмүүс Магомэ дов дээр зогсон хоорондоо шивэр авир гэлцэнэ. А-сан Сий-тян хавын оосроос барьж зогсох агаад эргэн тойрон бөөн утаа дүүрч хав хүртэл харлажээ. Өглөө нь Акасакад суудаг хамаатан нь хүрч ирэв. Хоёул үнсэн товрог болсон байшинг харахаар очихдоо л А-сан шатсан хотыг нүдээр үзэж, одоо алгуурлаж хэрхэвч болохгүйг ойлгожээ.

	А-сан жаран настайдаа машин жолоодож сурахаар болов оо. Сэтгэл дагжин хүйт оргиод тийм ч амархан хэрэг биш дэг ээ! Арваад хоногийн дараа гэхэд тэр яаж ийгээд жолоо мушгидаг болов. Залуу хулс, бэрсүүт жүржийн сав ашиглан Сий-тян хавдаа хайрцаг хийж арын суудал дээрээ байрлуулав. Тэгээд байшингаа хамаатандаа итгэмжлэн үлдээгээд, өглөө эрт Магомэг орхин одлоо.

	Маргааш орой гэхэд Кофу тал хүрлээ. Сая нэг Сасаготогэ даваан дээр гарч, Фуэфукигава гол тийш ширтэн харж баярласан гэж хэлээд яах вэ.

	 

	 

	II

	Тэд тосгоны жижиг байшингийн гурван өрөөнд байрлав. Бас нэг өрөө байх боловч түүнд байрны эзэд торгоны хорхой үржүүлдэг аж.

	А-саны авгай (энэ үед бүр хэвтэрт орсон байлаа) орон дээр суун Сий-тян хавыг угааж цэвэрлэ гэж өгүүлнэ. Сий-тян хав сая л нэг жинхэнэ дүр төрхөө олох нь тэр.

	Асрагч Коно-сан бүсгүй цагаан царайтай нимгэн уруултай. Ертөнцийг шилний цаанаас жийтгар нүдээрээ ширтэнэ. Тэр арван есөн настайдаа А-саныд ирж сууснаас хойш авгайнх нь дэргэдээс салаагүй юм. Зөвхөн ганц удаа өвчтэй эх дээрээ очиж эргэе гэж гуйж нутагтаа гурван сар болоод иржээ. Түүнийг гэр бүлийн нэгэн гишүүн гэж тооцно. Тэгээд ч түүнийг энэ айлын охин гэх буюу эсвэл хамаатан бүсгүй гэж тосгоныхон ярилцана. Асрагч Коно-сан бүсгүйн турь муутай гоолиг биед цагаан халаад үнэхээр зохидог боловч сүүлийн үед момпэ1, заримдаа хормогч өмсөнө. Сий-тян хав бүсгүйд сүрхий дасжээ.

	А-сан эдлэн газрын эзэн Зургаадугаар Дархан гэдэг хочтой хүнд машинаа илүү дутуу юм бодолгүй өгч ажилд шамдан орлоо. Тэр газар хагалж, үр суулган, Токио хот руу эм авахаар хэдэнтээ орж, авгай, Коно-сан бүсгүй хоёрын хэлсэн бүхнийг гүйцэтгэнэ. А-сан тун эрчимтэй ажиллах учир зарим хүн түүнийг хөлсний ажилчин юм байх гэлцэнэ. Энэ хооронд дүрвэгсэд жижиг тосгонд олноор нэмэгдэн ирсээр байв. Дайны хэцүү цагт хэвтэх унтах газаргүй зүдэрч явахад гэртээ нохой тэжээгээд л сууж байна гэж нэгэн хүн дургүйцэн үг хаяв. А-саны гэр бүл энд бусдаас түрүүнд ирж гурван өрөө байшин эзэгнэж, Токиод суугаа юм шиг налгар амьдарч, зарц бүсгүй гэрийг нь цэвэр цэмцгэр, дэг журамтай байлгаж байгаад нь атаархаж жөтөөрхсөнд л хэргийн учир байжээ. Эздээсээ бусад хэнийг ч тоож ойшоодоггүй ихэмсэг хав ч дургүйг нь хүргэнэ. Түүнээс гадна эзэн нь байнга ямар нэг зүйл хийж явдаг нүдний шилт Коно-сан бүсгүйг цаанаа нэг жигтэй зэвүүцэн үзнэ. Дүрвэн ирэгсэд боломж гарвал А-саны гэр бүл рүү тариачдыг турхиран өдөөхийг оролдоно.

	Коно-сан бүсгүй хөзрөөр чадмаг мэргэлнэ. Өвчтөнүүдийг хөгжөөн баясгах гэж сурсан ч байж магадгүй. Коно-сан нүдээ тас анин урт нарийн хуруугаараа багц хөзрөөс нэг нэгээр нь сурмаг татах нь цаанаа л нууцлаг санагдана. Тэднийх суудаг эдлэн газрын ойролцоо дээр үед алтны уурхай байсан агаад тосгоныхон эдлэн газрын эзнийг заншсан ёсоороо Зургаадугаар Дархан гэж нэрлэнэ. Коно-сан бүсгүй нэгэн удаа түүний хамаатан залуухан бүсгүйд сүйт эрийг нь овжин мэргэлчихжээ. Энэ тухай явган яриа дорхноо түгэн тархаж, хөрш тосгоноос хүртэл залуучууд Коно-сан бүсгүйгээр мэргэ төлөг тавиулахаар ирдэг боллоо. Зургаадугаар Дарханы ивээл, Коно-сан бүсгүй мэргэч гэгдэх нь дүрвэн ирэгчдийн дургүйцлийг бага ч атугай намдаажээ. Гэтэл Коно-сан бүсгүй тосгоны нэгэн хүүхнийг мэргэлж суутал, шпиц хав өнөөх хүүхний дагуулан ирсэн бяцхан охины гарыг хазчихжээ. Охин хавыг өхөөрдөн илэх гэтэл гараас нь хазаж орхижээ. Гарыг нь тэр даруй боож гэрт нь буцаасан авч цагаан үнэгтэй адилхан нохой өөр лүү нь дайрсан гэхээс бяцхан охин айж түүнээсээ болж халуурав. Гай болж охины хацарт хавын савар шигдсэн сорви үлдэж хэрэг бүр хүндэрснийг яана.

	Дараа өдөр нь Зургаадугаар Дарханы шаардсанаар А-сан уучлалт гуйхаар очсон авч нөгөө охиныхоос хилэнтэйгээр хөөгдөн туугджээ.

	«Хүмүүст толгой хоргодох газар олдохгүй ийм хэцүү цагт гэртээ нохой тэжээнэ гэж байх уу. Хашаандаа уяатай байлгаг яах вэ. Эс тэгвэл тосгоноороо очиж тэр хавыг цааш нь харуулъя» гэж дүрвэн ирэгсэд шийдвэрлэхэд тариачид мөн санал нэгдэв. А-саны өвчин эмгэгт баригдсан авгай нөхрийнхөө хэлэхийг сонсоод Коно-санд Сий-тян хавыг хашаанд гарга гэж хэлэхийг бодсон ч үгүй.

	Маргааш нь хүүхдүүд сургуулиас харих замдаа тэдний хашаагаар шагайх гэж замаасаа зориуд хазайж ирэхэд Коно-сан юу ч ажиглаагүй дүр үзүүлнэ.

	Ахин нэг өдөр өнгөрлөө. Төмсний талбайд ажиллаж байсан А-сан бөөн хүүхдүүд, хүүхдээ үүрсэн эмгэд тэдний рүү явж буйг харлаа. Тэдний манлайд өөрийг нь уучлал гуйхаар очиход гэрээсээ хөөж туусан өвгөн явааг танимагц А-саны зүрх түгшин цохилж араас нь хэрхэхээ мэдэхгүй дагалаа. Ямар нэг арга хайх хэрэгтэй шүү дээ. Өнөөх охины өвөө тосгонд тогтсон заншил ёсоор бэлгийн оронд мөнгөтэй дугтуйг Зургаадугаар Дархныг өгөхөд нь татгалзсан дээрээс хэрэг явдал бүр бишидлээ.

	 

	 

	III

	Цонхны далавчийг нь цэлийтэл дэлгэсэн тул жижиг байшин дотор нар тусна. Хананд тулган зассан сүрлэн орон дээр А-саны өвчтэй авгай хэвтэнэ. Хажууд нь Коно-сан өвчтөнд уншиж өгч байгаа номыг дэлгэн доош харуулан тавьжээ. Сий-тян хав өтгөн үсээ нарны туяанд ээн, хоншоороо эргэлдүүлэн, хананд урт сүүдэр тусган тасралтгүй хуцна.

	Өвгөн байшингаас нэлээд зайдуу таягаа тулан зогсож чичирсэн хоолойгоор зандрах нь:

	— Ямар агсам галзуу хав гэгч вэ! Хүн рүү үсчээд! Гурван өдөр өнгөрөөд байхад та нар яагаад зүгээр байна?! Ичгүүргүй новшнууд! Хүний хэлсэн үг ойлгохгүй байвал тэр хавыг чинь тонилгоод өгье! Наашаа өгөөдөх! Миний ач охин өчигдөр үдэш хүртэл айж уйлаад салдаггүй. Хүүе, Зургаадугаар Дархан гараад ир! Миний өмнө сөгдөж уучлалт гуй! Чи хэнийг ойртуулдаг, хэнийг ойртуулдаггүйг чинь үзье?!

	Коно-сан бүсгүй, Сий-тян хавыг ирсэн олонтой өөрөө учраа олог гэж зөнд нь хаяад нимгэн цагаан царайгаа эзэгтэйдээ хандуулан чихэнд нь ямар нэг юм шивгэнэнэ.

	Энэ мөчид хүүхдээ үүрсэн нэгэн эмгэн хүүхдүүдийг хатган турхирч урагш цойлон гарч хашхирах нь:

	— Яахлаараа та нар өвгөний хэлснээр нохойгоо хашаандаа гаргаж уясангүй вэ? Америк новшийн хав шүү! Наашаа гаргаад ир!

	Урт саваа мод барьсан хүүхдүүд байшинд бүр дөхнө. Сий-тян хав улам чанга хуцна.

	— Муухай амьтан! гэж агсарсан эмгэн орилоод, газраас чулуу шүүрэн авч нохой руу далайн, — Хүн рүү гонгиноно гэнэ шүү! хэмээн хараан зүхнэ.

	Чулуу бөөн бөөнөөр бууж Сий-тян хав сүүлээ хавчин буланд шигдлээ. Жижиг байшингийн цэвэр цагаан цаас нэлд нь наасан хананд чулуу тас няс бууна.

	Гоолиг биетэй, цав цагаан хормогц өмссөн Коно-сан шийдэмгий босож байшинд бараг тулж ирсэн олны өмнө ёсорхуу намбатай суулаа. Нүдний нь шил наранд гялтганан, нарийхан гараа зөрүүлэн, толгойгоо элэгсэг мэхийв. Цав цагаан зах нь тэрүүхэндээ ярагдаж нуруу нь бараг ил гарлаа. Хананд шидсэн сүүлчийн чулуу ойн унаж, нам гүм боллоо.

	— Би та бүхэнтэй зөвлөлдөх гэсэн юм аа гэж тэр тайвуу хэллээ.

	Тэр Кагурийн тоглолтод гардаг ариун бүжигч бүсгүйтэй зүйрлэм байсан гэж өвгөн хожим нь ярьсан.

	— Чи юу гээ вэ? хэмээн эмгэн сөөнгөтөн зандарлаа.

	— Сий-тян, дуугаа аяд гэж Коно-сан эмгэний хэлэхийг огт анзаараагүй аятай нохойгоо тайтгаруулахад шпиц хав гомдсондоо хамраа шуухитнуулан хажууд нь ирж оцойн суухад сүмийн том гулдан хаалганы манаач нохой шиг харагдана. 

	— Хэргийн учир бол энэ манай нохой биш.

	— Тэглээ гээд яах юм?

	— Хэний ч нохой байлаа гэсэн ингэж дур зоргоор нь аашлуулахгүй шүү.

	— ... Эзэн маань энэ нохойг саяхан Токиогоос авчирсан. Нэг чухал ноёнтны нохой...

	«Одоо яадаг бол, одоо яадаг бол?» гэж А-сан ойролцоо нь царсны сүүдэрт яс нь хавталзан зогсоно.

	— Хэний ч нохой байсан бидэнд даанч нэг ялгаа алга. Улс оронд ийм хэцүү цаг тулгараад байхад замын новшийн хавд доромжлуулчхаад гар хумхиад сууна гэж арай бодоогүй биз дээ. За, олон таван үггүй наадахаа хүзүүнээс нь оосорло. Бид учрыг нь олно.

	Өвгөн Коно-саны өвөр дээр олс хаяхад тэр толгойгоо гудайлган таг дуугүй суусаар байв.

	— Яагаад гэвэл энэ нохойн эзэн нь ноён Тозио2 байгаа юм.

	— Хэний гэнэ ээ? Ямар Тозиогийн?

	— Ноён ерөнхий сайдын...

	Хүмүүс өөд өөдөөсөө гайхан харцгаана. Зургаадугаар Дарханы тахианы байр дотор азарган тахиа далавчаа цохилон орилно. 

	А-сан хүмүүст дөхөн очлоо.

	— Тийм байж таарах нь. Би яахлаараа ийм содон үстэй юм бол гэж гайхаад байсан юм! хэмээн нэг эмгэн сандран дуугарлаа.

	— Ноён Тозиогийн хав юм бий. Тийм байжээ...

	— Ямар нэртэй юм бэ?

	— Сий-тян.

	— Сий-тян гэнэ ээ?

	— Тийм. Зүгээр суу. Сий-тян чи ойлгов уу? гэж Коно-сан бүсгүй хав руу тонгойн шивгэнэв. Нохой байдал өөрчлөгдсөнийг даруй ухсан бололтой дотночлон хуцаж хүзүүгээ сунгана.

	— Ямар ухаантай хав бэ!..

	Хүүхдүүд Сий-тян хавыг гайхан ширтэцгээнэ.

	 

	 

	IV

	Тэр тосгонд дайн дуусах хүртэл Коно-сан бүсгүйн зохион ярьсан зүйлд итгэсээр байсан юм. Гэхдээ уг хэрэг уулын бөглүү тосгонд болсноор нь тайлбарлаж яасан ч болохгүй л дээ. Залуу бүсгүйн дүр төрхөд онцгой байдал тодорч, шпиц угсааны хотын эрх танхил нохой айх гайхах сэтгэлийг төрүүлнэ. Гэхдээ учир нь Тозио Хидэкийн нэрийг барьж худлаа залж болно гэж хэн ч, яагаад ч гэсэн итгэхээргүй байсан цаг үе дээ! Хэрэг илэрвэл тэр худлаа хэлсэн хүн хатуу цээрлэл хүлээнэ гэдгийг бүгд ойлгож байлаа. Чухамдаа ийм дээрээс асрагч бүсгүйд маргаангүй итгэжээ.

	Коно-сан бүсгүй үнэндээ ч зэгсэн худалч ажээ. Тозиогийн гэрт үйлчлэгч байсан, ерөнхий сайдын гэргийд таалагдаж тэднийд бүрэн эрх эдэлдэг байсан хэмээн Зургаадугаар Дарханы эхнэрт итгүүлж чадсанаа эздээсээ таг даран өнгөрчээ. Уг тосгонд эмч олдохгүй хэцүү тул Коно-сан бүсгүйн бага ч атугай дадал үнэд орох нь тэр. Түүнээс зөвлөгөө авахаар хүмүүс ирнэ. Коно-сан бүсгүйн өөртөө итгэх итгэл улам батжиж, арга заль нь бүр ч нарийсав.

	Сий-тян хавд тахианы махтай сагадайн агшаамал, түрэг шоштой чанасан будаа гээд л зөндөө бэлэг тасралтгүй авчрах болов. Нэгэн эмгэн «Сий-сама» гэж өхөөрдөн нэрлэсэн удаа ч бий. Энэ бүх үйл явдал өвчтэй эмэгтэйг хөндөхгүй өнгөрч яасан ч чадсангүй. Идэх уух зүйл ховор тачир байсан цагт тэр эмэгтэй Сий-тян хавд өгдөг бэлэг сэлтээс татгалзаж яахин чадах билээ. Коно-сан бүсгүй гэнэт бардамнаж, эзэгтэйгээ асарч тойлох нь бүр багасан, ганцаарыг нь орхин сэтгэл зоволгүй гарах нь олшров. А-сан гунигтай гэгч нь амьсгаадахаас хэтэрсэнгүй. Коно-сан нэгэн өглөө гал зуухны өрөөнд турьхан гараараа А-саны хацрыг алгадахыг Зургаадугаар Дарханы эхнэр харсан гэнэ хэмээн хүмүүс шивэр авир ярилцана.

	Эхнэртэй хэмээгдэгч гоонь хүн шиг амьдарч байсан А-саныг чадах гэж Коно-сан илүү чамин заль сэдсэн байж ч болзошгүй. Ямар ч атугай А-сан хацраа олон таван үггүй алгадуулдаг байжээ.

	Сүүлдээ А-саны авгай их халуурч, халуун нь буухгүй байлаа. Нэгэн удаа нөхөртэйгөө хоёулхнаа байхдаа Коно-санаас болгоомжилж явахыг сая нэг хэлэхээр шийджээ. Тэр өдий болтол асрагч бүсгүйнхээ тухай муу үг цухуйлгаж байсан удаагүй бөгөөд Коно-сантай түүний харьцаж байснаас шалтгаалан эднийд өөрийн хүн шиг, бүтэн гурван жил амьдарч байгаа юм.

	— Ийм царайлаг хэр нь ёстой аймшигтай бүсгүй юм! Эх нь өвдлөө гээд нутагтаа яваад ирснийг санаж байна уу? Тэгэхэд гэртээ хариагүй, харин манай дэлгүүрт ажиллаж байсан Симахаратай нөхцөж байсан гэнэ. Нягтлан бодогч Омацу, Магомэгийн эмийн санч гээд л олон хүнтэй тэгж завхарч явсан. «Тозиогийн нохой» гэж зохион ярьсан нь гэнэт илэрвэл бид яадаг билээ? хэмээн аминчлан хэллээ.

	Ийм хэргүүдийг одоо хүртэл юунд дарж нуусан юм бэ гэж А-сан авгайгаа зэмлэсэнд, Омарид үлдсэн Кин эмгэн энэ тухай бичиж ирүүлсэн гээд дэрэн дороосоо ороох муу цаасаар хийсэн дугтуйтай захидал гарган үзүүлжээ.

	Токио хотод хамаатан дээрээ орхигдсон Кин эмгэн Коно-санд атаархдаг учраас түүний элдэв муу явдлыг эзэгтэйд ийнхүү илчлэн тоочжээ.

	— Коно-сан энд тиймэрхүү юм бүү хийгээсэй л гэж хүсэх юм гэж А-саны авгай намуун дуугаар өгүүлжээ. Тэр үед өвчин нь улам даамжирсныг хэн ч ажигласангүй.

	Гуравдугаар сарын сүүлчээр тэр нас барав. Хувь тавилангаар ч гэх үү дээ, түүний оршуулга, Коно-сан, Сий-тян хавын ачаар тайван цагт болж байгаа мэт болжээ.

	Дайн эцэс төгсгөлгүй үргэлжлэх юм шиг санагдаж байсан тэр хэцүү өдрүүдийг Коно-сан бүсгүй ер дажгүй өнгөрөөжээ. Хоол унд бэлтгэх, хөдөлмөрийн зайлшгүй албыг гүйцэтгэх гээд л бусад бүх тааламжгүй үүргийг А-сан ганцаараа үүрчээ. Харин Коно-сан Эмэгтэйчүүдийн хороонд нарийн бичгийн даргаар орж өвчтөн хүлээн авна. А-саны талийгаач болсон авгайн тэгж айхтар санаа зовсон тийм элдэв явдал гарсангүй. Шохоорхол татам харчуул цөм дайнд явснаас тэр биз дээ. Коно-сан өглөөний цай бэлэн болсны хойно л дөнгөж босдог гэдгийг Зургаадугаар Дарханы гэр бүл, тосгоноороо мэддэг байсан агаад түүнийг хөнжилдөө хэвтэн, хөл дээр нь шпиц хав хэвтэхийг ганц А-сан л хардаг байлаа.

	Коно-сан бүсгүй биеэ төлөв хичээнгүй авч явах учраас тэр хоёр ямаршуу харьцаатай байгааг тосгоныхон тодорхой мэдэхгүй байсан боловч А-саныг яаж ийгээд дөнгөж байгаа гэдэгт хэн ч үл эргэлзэнэ.

	Зарим нь тэр бүсгүй А-саныг алгаддаг хэвээр гэх ба зарим нь эзэн түүний нүцгэн хүзүүг аюулгүй тонгоргоор хусаж суухыг харсан гэлцэнэ. Үүнээс илүү тодорхой зүйл хэн ч үл мэднэ. Шпиц хав ярьдаггүй учраас юу ч хэлэх вэ дээ.

	Долоодугаар сарын арван тавны шөнө Хатиози шатлаа. Оцукигийн тэндэх уулс улаавтар тэнгэрт дүнхийн үзэгдэнэ. Тосгоныхон үнэхээр сандран тэвдэв. Дараа өдөр нь Кофуг шөнө дунд бүтэн хагас цаг бөмбөгдлөө. Ийм бөглүү газарт ч гэсэн бүх зүйл нэг тийш болжээ гэдэг нь тодорхой мэдэгдлээ.

	Наймдугаар сарын арван наймны үдэш Коно-сан хашаан дотроо халуун устай торх дотор сууж байв. Тосгонд зун цагт хүмүүс гадаа биеэ угаадаг ажээ.

	Эргэн тойрон нам гүм. Эзний байшингийн сүрлэн зузаан дээвэр сарыг халхалжээ.

	Үг дуугүй буун өгч, америкийн цэрэг улс орныг эзэллээ. Энэ бүхэн тэдний амьдралд яаж тусах бол?...

	Гал аль хэдийн унтарчээ. Торхон дотор ус цээжээр татна. Толгой дээрээс үл харагдах сарны гэрэлд тунгалаг тэнгэр мэлтийж, уулын зүгээс сэвэлзэх шөнийн салхи түүний мөрийг илбэнэ. Жижиг байшин дотроос шпиц хав гурван удаа цор цор хуцлаа. Нэгэн хүн байшингийн хажуугаар өнгөрч явна. Тэр хүн хулсан шугуйн захаар гарч, усан үзмийн цэцэрлэгийн намхан хашааны тэнд гялсхийн далдарснаа Коно-санд ойртлоо. Шпиц хав хуцсаар давхин ирэхэд:

	— Дуугаа тат! гэж Коно-сан бүсгүй түүнийг зандрав.

	— Коно-тян аа! Би байна. Цаана чинь бөөн аюул болох нь! гэж аяархан шивгэнэх сонсогдлоо. Хав торхны хажуу дахь цагаан хэрэглэл угаахад зориулагдсан тавцан дээр үсрэн гарч, усан үзмийн цэцэрлэгийн зүг хоншоороо цорвойлгон хуцна. Коно-сан ийш тийш харснаа торхноос тавцан дээр шаламгай гарч, нохойг шүүрэн барьж сугандаа чанга хавчуулав. Хав сугарахыг оролдон гасална.

	— Сий-ко! Суу! гэж хавыг огцом тавиад, — Юу болоо вэ? Цагаа олж дээ! хэмээн дургүйцэн өгүүллээ.

	Усан үзмийн цаанаас бор царай цухуйх нь нутгийн шууданч залуу аж. Тэр дугуйгаар явж шуудан тараадаг хийгээд, доголон авч дугуйгаар сүрхий чадмаг явна.

	— Цаана чинь бөөн аюул гарлаа!

	— Маргааш болтол хүлээж чадсангүй юу?

	— Коно-тян аа! Тэд наад нохойг чинь цааш харуулна гэнэ ээ!

	— ?...

	— Энэ «Тозиогийн нохой» гэгчийн голыг нь тасалчихъя гэж ярилцаж байна.

	Коно-сан бүсгүй гараараа цээжээ арчин залууг таг дуугүй ширтэнэ.

	— Яах ийхээ бодох хэрэгтэй. Тэд маргааш ирнэ.

	— Их баярлалаа. Одоо чи яв даа. Чамайг энд харчихвал сүйд болно. Их баярлалаа.

	Маргааш нь сургуулийн бөөн сурагчид Зургаадугаар Дарханы жижиг байшинг чиглэн айсуй. Тэд «Тозиогийн нохойд үхэл!» гэсэн том уриа барьжээ. Гэтэл Сий-тян хав ч, Коно-сан ч байсангүй... А-сан заншсан ёсоороо номхон мэхийн ёсолно.

	Миний найз ийнхүү урт яриагаа дуусгав.

	— Өнөөх бүсгүй, хав хоёр дараа нь яасан бэ?

	— Яаж ийгээд Токио хүрсэн гэлцдэг. Коно-сан тэнд очмогцоо юу хийх хэрэгтэйг дорхноо сэдэж олсон. Нихонбаси дахь нурам дээр байшин босгож, хүнсний мухлаг нээжээ. Тэр хавьдаа бараг анхны хүнсний мухлаг болсон тул Коно-сан овоо орлого олсон гэнэ билээ.

	— А-саны эхнэр болсон биз дээ?

	— Яг тийм шүү. Ёстой овжин эмэгтэй. Харин Сий-тян хав санамсаргүй үхсэн. Бороо цутгасан нэгэн үдэш байв. Коно-сан хамаатныдаа очихоор яваад арай л ирээгүй байлаа.

	Хөлсний ажилчин мухлагийг хааж байтал, Сий-тян хав гадагш үсрэн шууд ширүүн бороонд гарчээ. Сүмийн хананы тэнд бидэн рүү үсрэн дүүлсэн хав шиг андуурсан бололтой. Өргөн цардмал зам дээр булангийн цаанаас ширүүн бороон дунд суудлын машины хурц гэрэл гялсхийн гараад ирэх нь тэр. Гэрлийн зурвасыг нэг цагаан бөөрөнхий юм хөндлөн зүслээ. Суудлын машины хажуу тийш шарван халтирах дугуйны чахрах дуу гарч, тэр агшинд зам дээр туулай шиг харайх нэг бөөрөнхий цагаан юм гэрэлд дахин үзэгдлээ. Суудлын машин шпиц хавыг дайрчихжээ.

	Гудамжны буланд гүйн гарч ирсэн А-сан бороонд дуугүй норж зогсож «Тозиогийн нохойн» төгсгөлийг ийнхүү харжээ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 Момпэ — эмэгтэй хүний өргөн өмд




	[←2]
	 Тозио Хидэки (1884-1948) — цэргийн гэмт хэрэгтэн генерал. 1943 оны 10 дугаар сараас 1944 оны 7 сар хүртэл ерөнхий сайд байсан. Алс Дорнодын олон улсын цэргийн шүүхээр цаазлагджээ.
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